¢ are accustomed to the chang-

ing seasons. Spring comes after

a long winter, the long-awaited
spring. This year it has a different flavour.
We feel it not only from the snow that is
still on the ground but from our television
screens and other media outlets and even
among people. The world is different and
we can feel it. It is sick. Besides human
grudges and anger that are expressed
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in wars there are also diseases for
which there are no cures. All this
weighs upon us like a heavy burden
that we cannot carry. Our outlook
on the world is changing. So are
our values. So simply do our lives
begin to resemble chaos. How can
we orient ourselves in this chaos?

Into this human chaos comes
spring with its Easter message. Into
this chaos our Lord Jesus’ cry “It
is finished!” loudly resonates. It is
as powerful as it was on the cross
when the earth was aftlicted by the
same sickness as today. It is a sick-
ness that has been slinking behind
humans for thousands of years, and it sinks its teeth into a person
when they turn their back on the cross and ignore the voice of
the Lord Jesus. How easily people fall into this situation!

The cry “It is finished” dismisses the possibility of any con-
tinuing action. The Lord Jesus completed the work of salvation
for people. His sacrifice and immense suffering on the cross
formed a large punctuation mark after the various miseries of
people. That cry changed the world into a blossoming crown of
a tree. It is filled with the flowers of hope, and they retain their
freshness despite the passing millennia. They bring hope for a
better life, for a life in communion with the Lord Jesus Christ,
our Savior. They are flowers of hope for an eternal life in the
kingdom of God.

Flowers of hope are quite different from the plants in gardens
or in vases. Those die. Flowers of hope, however, blossom on,
and there are many of them. They blossom for every person.
It is enough to reach out of the misery of this earth and pick
one. It is, however, necessary to care for these flowers so they
do not wilt. The freshness of these flowers of hope depends on
our personal contact with God. Their freshness overcomes chaos.
Their scent influences the taste of spring. From their scent peace
also spreads.

Are our flowers wilting? Let fresh flowers adorn the Church
of Christ.

Editor-in-Chief Natasha Legierski

vykli jsme si jiz na stfidajici se rocni obdobi. Po dlouhé
zimé prichazi jaro. Ocekavané jaro. Tento rok ma vsSak
jinou prichut. Citime ji nejen z leziciho sn€hu na polich,
z televiznich obrazovek a dalSich sdélovacich prostiedki, ale i mezi
lidmi. Citime, Ze svét je jiny. Svét je nemocny. Kromé lidské zloby
a nevraZzivosti projevujici se ve valkach, ohrozuji lidstvo i rdzné
nemoci, na které neexistuje 1ék. VSechno to na nas doléha jako t€zké

015> Pokradovani na strané 38
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has been set for July 3-6, 2003, in Philippi, are: You’ll Never
Walk Alone.
[ will place my dwelling in your midst, and I shall not abhor you. And I will

The theme and verse of the 94" annual convention, which

walk among you, and will be your God, and you shall be my people.

Leviticus 26:11,12

Bible Studies: High Priestly Prayer ~ John 17
Jesus Prays for Himself John — 17:1-5
Jesus Prays for DisciplesJohn ~— 17:6-19

Jesus Prays for Future Believers John 17:20-26
Dr. Andrew Kmetko—English, and Slavo Kral —Slovak

Special guests at the 94* convention will be a musical group,
Methuselah (Matuzalém), from Bratislava. It is a very talented group
of five members from Bratislava Baptist Church, Slovakia. They
will also perform in many churches in Canada and the USA. They
have just finished recording a new CD, which will be available at
the convention in Philippi.

For children 4-12, the convention pays meals.

® Dates for the 95™ annual convention are tentatively set for July
1-4 or 8-11, 2004.

® Next mid-year meeting of the General Board will be held at Hatch
Hollow Baptist Church, Union City, Pennsylvania, in October or
November 2003. Hatch Hollow Baptist Church will be celebrating
its 75™ anniversary.

® The Registration Form is available on the convention web page.
You can print it, fill it out, and mail it to Helen Pojman.
We have more information about the annual convention, includ-
ing the convention program, on our web page:

wwaw.ab.edu,/cxslbaptconv

if;c"?f—f /. e

Executive Secretary

George Sommer,

Other important information: ) .
Annual convention coordinator

® Canadian delegates will be paying the registration fee, meals, 0

and accommodation in Canadian dollars. This will simplify

?‘ .
during the 94" annual convention. -'] .)
CADDUS

payment procedures and will be easier

on their pockets.

® There will be a lot of exciting events

?150 Tlimd ‘Anﬁual Independ?nce “Day ALDERSON
ireworks with ice-cream social, “Old BR
Fashioned Hymn Singing with Bob Duwo-
rak at the Piano,” Methuselah concerts,
Saturday Night Concert, obecenstvi at the
Sommers Sunday afternoon, to name
just a few. And of course—Methuselah
every night. Come and see!!

madi 1 LIS = ARSrrwon Disbihdiis § ol gt
Praikpspa, Wient Vieghas 6450
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Spring, 2003
Brothers and Sisters in Christ of the Czechoslovak Baptist Convention:

As the sun melts away snow from what we hope is the last vestige of a
long, harsh winter, we in the Alderson-Broaddus College family begin to
think of warm summer days. With the warmth of summer also comes the
warmth of renewing our long friendship when you visit the mountaintop
in July.

For over fifteen years, the Czechoslovak Baptist Convention and Alder-
son-Broaddus College have been partners in carrying out God’s calling in
the Baptist tradition: your members serving God by spreading the good
news of Jesus’ love in your local communities, while we here at A-B serve
God by providing an excellent education rooted in Christian values.

Yet today, in a time of war in Iraq, a stock market which has suffered
losses for three years, and national and state economies bordering on reces-
sion, we struggle to find hope while living in two of the greatest countries
in the world. Yet we know that our hope is not in things of this world,
but our hope is in Jesus, for “faith is being sure of what we hope for and
certain of what we do not see” (Hebrews 11:1).

As always, we look forward to welcoming you back up on the mountaintop
in the hope that we all can find hope in strengthening our faith in God.

Hgl & Wl

Snephen L Markwoosd
Frosisiong

® Prices for accommodation will be the
same as last year:
Kincaid, $12/night/bed. Children 12
and under sleep free on a bed! Kincaid
is an airconditioned dormitory. Suite
consists of 3 bedrooms and living
room.
Priestley will be closed for renovation
this summer. Also Benedum will not
be available.

® For Philippi Lodging Motel accom-
modation, make your own reservation:
304-457-5888. Price $45.00 plus state
tax per room per night. State that you
are from the Czechoslovak Baptist
Convention to qualify for a special
price. Ten rooms are reserved until

June 29, 2003.

® Meal prices will be the same as last
year: Breakfast-$3.90, Lunch-$5.80,
Dinner-$6.60, and Banquet-$9.90.
Children 13-17 pay Y price; the
other half is paid by the convention.

Yours in Christ,

Glorious Hope ® Slavnd nadéje = March-April 2003 27



Easter Meditation

Jan Banko

ut if the Spirit of Him who raised Jesus
B from the dead dwells in you, He who

raised Christ from the dead will also
give life to your mortal bodies through His Spirit
who dwells in you” (Romans 8:11).

This Bible verse brings the essence of
the Easter message, which has also been
expressed by the apostle Paul in another pas-
sage of the Holy Scriptures: “For I delivered
to you first of all that which I also received:
that Christ died for our sins according to the
Scriptures, and that He was buried, and that

the resurrection of Jesus Christ proves that He is
the Saviour of the world. It is a vital testimony,
that God sent the Lord Jesus Christ to this earth
to redeem, save and give the gift of eternal life to
all who believe in Him. The Word of God explains:
“If you confess with your mouth the Lord Jesus and
believe in your heart that God has raised Him from
the dead, you will be saved. For with the heart one
believes to righteousness, and with the mouth confes-
sion is made to salvation” (Romans 10:9-10).

® The Holy Spirit that dwells in every believer is
a guarantee that God, who has raised the Lord

He rose again the third day according to the
Scriptures” (1 Corinthians 15:3-4).

In Romans 8:11, though, the apostle Paul moves even further
and teaches us the full meaning of the resurrection of the Lord
Jesus Christ from the dead by the power of the Holy Spirit. The
resurrection of Christ is an assurance for every child of God, for
every newborn believer, that he or she will also be quickened by
the Holy Spirit. Let us now study the Bible truths that are strongly
proven by Christ’s resurrection.

® The reality of the resurrection of the Lord Jesus Christ proves
the existence of an omnipotent, omniscient and omnipresent
God, who is the sovereign Creator and Lord of the whole exist-
ing universe—of all living creatures as well as of the material
world. Only the Creator of life

Jesus Christ from the dead by the power of the

Holy Spirit, will by the same Spirit give life to the mortal bodies
of God’s children. It is a total remake and renewal of life, based
on the qualitatively new foundation of the resurrection of God’s
children in incorruptible, eternal and perfect bodies. The particu-
lar phases of this fascinating event of resurrection are described
by the apostle Paul as follows: “Now this I say, brethren, that flesh
and blood cannot inherit the kingdom of God; nor does corruption
inherit incorruption. Behold, I tell you a mystery: We shall not all
sleep, but we shall all be changed—in a moment, in the twinkling
of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will sound, and the
dead will be raised incorruptible, and we shall be changed. For this
corruptible must put on incorruption, and this mortal must put
on immortality” (1 Corinthians

has the power to raise a dead
person to life again. God is
motivated for this action by
His love for His creation. The
apostle John speaks about this P
love of God in the following ’
words: “In this the love of God
was manifested toward us, that -
God has sent His only begot-
ten Son into the world, that we
might live through Him. In this
is love, not that we loved God,

15:50-53).

This Easter meditation based
on God’s Word is not a mere
sequence of biblical facts; its
purpose is to lead every reader
to a deeper consideration. To
those who do not yet believe in
the Lord Jesus Christ as their
personal Saviour, the following
words of Christ resound: “The
time is fulfilled, and the kingdom
of God is at hand. Repent, and

but that He loved us and sent
His Son to be the propitiation for
our sins” (1 John 4:9-10).

® The resurrection of Christ also proves that the Lord Jesus Christ
is the very Son of God. We can see it also in the statement of
the apostle Paul, who in the letter to the Romans teaches about
“..His Son Jesus Christ our Lord, who was born of the seed of
David according to the flesh, and declared to be the Son of God
with power, according to the Spirit of holiness, by the resurrection
from the dead” (Romans 1:3-4).

* One of the most important facts for us human beings is that

believe in the gospel” (Mark 1:

15). All who desire to partake

in the resurrection to eternal life must personally acknowledge

God’s absolute sovereignty and then confess their sins in a godly

sorrow of repentance, abandon the old life-style and believe in

the gospel—that joyful message about salvation in the substitu-

tional sacrifice and the resurrection of God’s Son, the Lord Jesus
Christ.

And for all of us, who already believe in the Lord Jesus Christ,

there is a compelling warning from our Lord: “Take heed, watch

" Continues on next page
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Vel'konocné zamyslenie

Jan Banko

ak prebyva vo vdas Duch Toho, ktory JeZisa vzkriesil z m¥tvych,

tak Ten, ktory Krista JeZisa vzkriesil z mrtvych, aj vase

mrtelné teld oZivi svojim Duchom, prebyvajiicim vo vds.”
(Rimskym 8,11)

Uvedeny Biblicky ver§ nam predklada podstatu Vel'kono¢ného
posolstva, ktoru apostol Pavel na inom mieste Svdtého Pisma
vyjadril takto: , Odovzdal som vam totiz predovsetkym, co som aj sam
prijal, Ze Kristus umrel pre nase hriechy podla Pisem a bol pochovany
a v treti den bol vzkrieseny podla Pisem.” (1. list Korintskym 15,3-4)

V liste Rimskym 8,11 vSak apoStol Pavel ide eSte dalej a
vyucuje nas, ¢o vSetko pre BoZie deti znamena vzkriesenie Pana
Jezisa Krista z mftvych mocou Svidtého Ducha.

Krista z mrtvych, tym istym Duchom ozivi aj smrtel'né tela Bozich
deti. Jedna sa tu o znovuobnovenie Zivota, ovSem na kvalitativne
novom zaklade vzkriesenia Bozich deti v neporusitelnom,
vecnom a dokonalom tele. Priebeh tejto fascinujucej udalosti
zmrtvychvstania popisuje apostol Pavel takto: , 7o vsak tvrdim,
bratia, Ze telo a krv nemézZu dosiahnut dedicstvo krdlovstva BozZieho,
ani porusitelnost nezdedi neporusitelnost. Ajhla, poviem vdm
tajomstvo: vetci neumrieme, ale vsetci sa premenime, razom, ihned,
len co zaznie hlas poslednej triiby. Lebo zaznie tritba a mrtvi budtu
vzkrieseni neporusitelni a my sa premenime. Ved' porusitelné telo
musi obliect neporusitelnost a smrtelné musi obliect nesmrtelnost.”
(1. list Korintskym 15,50-53)

Vzkriesenie Kristovo je totiZz uistenim pre
kazdého znovuzrodeného veriaceho Cloveka, Ze
tieZ bude oziveny Duchom Sviatym. Podme vSak
po poriadku a pozrime sa najprv na to, ktoré
Biblické pravdy su Kristovym vzkriesenim mocne
dosvedCené a potvrdené:

® Skutocnost vzkriesenia Pana JeziSa Krista
potvrdzuje existenciu vSemohuceho,
vSeveduceho a vSadepritomného Boha, ktory
je zvrchovanym Stvoritelom a Panom celého
existujuceho sveta - zivého i nezivého. Jedine
Tvorca Zivota ma moc znovu vzKriesit mrtvu
bytost k Zivotu. Pan Boh tak kona z lasky
ku svojmu stvoreniu. Apostol Jan sa o tejto
Bozej laske vyjadruje nasledovnymi slovami:
.V tom sa prejavila BoZia laska k nam, Ze svojho
Jednorodeného Syna poslal Boh na svet, aby sme

Tato Velkono¢na uvaha nad Bozim Slovom nie
je len puhym zoradenim Biblickych faktov, ale ma
viest kazdého cCitatela k hlbokému zamysleniu.
Pre tych, ktori eSte neuverili v Pana Jezisa
Krista, ako svojho osobného Spasitela, zneju
Kristove slova, ked ,zvestoval evanjelium BoZie
a hovoril: Naplnil sa cas a pribliZilo sa krdlovstvo
BoZie; pokdnie cinte a verte v evanjelium!”
(Marek 1,14b-15) Kazdy, kto tuzi mat ucast na
vzkrieseni k Zivotu ve¢nému, potrebuje osobne
uznat Bozie zvrchované Panstvo, v zarmutku
pokania vyznat svoje hriechy, opustit stary
sposob Zivota a uverit evanjeliu - tej radostnej
zvesti 0 spaseni v zastupnej obeti a vzkrieseni
Bozieho Syna, Pana JeZiSa Krista.

A pre vSetkych nas, ktori sme uverili v Pana
Jezisa Krista, znie naliehavé varovanie nasho

Zili skrze Neho. V tom je ldska, Ze nie my sme
milovali Boha, ale Ze On miloval nds a poslal
svojho Syna ako obet zmierenia za nase hriechy.” (1.list Janov
4,9-10)

® Kristovo vzkriesenie z mftvych okrem iného potvrdzuje aj to,
Ze Pan Jezi$ Kristus je naozaj BoZi Syn. Vidime to napriklad z
vyroku apostola Pavla, ktory v liste Rimskym uc¢i ,,o Jeho Synovi,
ktory sa podla tela narodil z potomstva Davidovho, ktory je podla
Ducha svitosti ustanoveny od vzkriesenia z mrtvych ako BoZi Syn
s mocou - o Jezisovi Kristovi, nasom Pdnovi.” (Rimskym 1,3-4)

®* Mimoriadny vyznam pre ¢loveka ma vSak skutoCnost, Ze
vzkriesenie Kristovo je potvrdenim toho, Ze On je Spasitel
sveta. Je svedectvom o tom, Ze Pana JeziSa Krista poslal na tuto
zem Pan Boh, aby vykupil a spasil kazdého, kto v Neho uveri a
daroval mu zivot ve¢ny. Slovo Bozie o tom sved¢i nasledovne:
LAk ustami vyzndvas Pana JeZisa a v srdci veris, Ze Ho Boh vzkriesil
z mrtvych, budes spaseny; lebo srdcom verime na spravodlivost a
ustami vyzndvame na spasenie.” (Rimskym 10,9-10)

® Duch Svity, ktory prebyva vo veriacom ¢loveku je zarukou toho,
Ze Pan Boh, ktory mocou Svatého Ducha vzkriesil Pana Jezisa

Pana: ,Majte sa na pozore, bdejte, lebo neviete,

kedy pride cas. Ako clovek, vzdialeny na cestdch,
ked opuistal dom a svojim sluhom dal moc, kazdému
urcil jeho prdacu a vrdtnikovi nalozil, aby bdel, tak aj vy bdejte; lebo
neviete, kedy pride pdn domu, ¢i vecer, ¢i o polnoci, ¢i ked kohiit spieva,
a ¢i rano. Aby vds nenasiel spat, ked pride necakane. A ¢o vam hovorim,
hovorim vsetkym: Bdejte!” (Marek 13,33-37)
4

Easter ... Continues from page 28

and pray; for you do not know when the time is. It is like a man going
to a far country, who left his house and gave authority to his servants,
and to each his work, and commanded the doorkeeper to watch.
Watch therefore, for you do not know when the master of the house is
coming—in the evening, at midnight, at the crowing of the rooster, or
in the morning—lest, coming suddenly, he find you sleeping. And what
1 say to you, I say to all: Watch!” (Mark 13:33-37)

a
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Jubilee

he life of a person goes

through different phases.

These differ from one
e another and are set in different
circumstances. Every individual
has their own array of charac-
teristics, skills and gifts. In that
lies the beauty of fellowship and
the richness of human existence.
It knits relationships between
people into giant ropes of under-
standing. Mutual communication
is a natural part of life. A person
does not have to experience joys
and hard times on their own.

A joyful event was meeting our beloved Marijja and George
Sommer. We remembered the significant anniversary of sister
Marija, which happened this
January. We cannot believe that

Kulaté jubileum

o~

ivot Clovéka probiha
v riznych fazich.
Jednotliva obdobi se

od sebe liSi a jsou zasazena do
rozdilného prostiedi. Kazdy
jedinec je vybaven pestrou
paletou vlastnosti, schopnosti a
nadanim. V tom spociva krasa
spoleCenstvi a bohatstvi lidského . ©
byti. To spléta vztahy mezi
lidmi do mohutnych provazci
porozuméni. Vzajemné sdileni
se je pfirozenou soucasti Zivota.
Clovék nemusi proZivat své
radosti a strasti sam.

Radostnou udalosti bylo setkani s naSimi milymi Marijou
a Jifim Sommerovymi.

Pfipom¢€li jsme si vzacné
jubileum sestry Marije, kterého

our sister should belong in the
group of honoured people whose
age begins with the number six.
Sister Marija’s approach to both
her professional and personal life
certainly does not testify to it!
Her élan, enthusiasm and readi-
ness to help everywhere she is
needed amazes the participants
of our annual convention again
and again. At the convention
she faithfully serves with her
musical gifts, giving glory to
God and uplifting everyone,
including the young generation.
Our sister is a faithful partner in
work to our general secretary,
brother George. I cannot leave
out the words of a wise observer:
“Behind every successful man
there is a woman!”

Sister Marija was born in the
former Yugoslavia into the family
of the preacher Ivan Vlasic. She
began musical studies in child-
hood and after finishing them
she taught piano. She married into the former Czechoslovakia
and, together with her husband, traveled to the United States,
where she was offered a position as a professor of music and
music education at Alderson-Broaddus College in Philippi, West
Virginia. The fact that our sister still works at this school speaks
for itself. The beginnings could not have been easy, especially
without English. Sister Marija with her approach overcame all
situations and has numerous achievements on her resume. (She

5" Continues on page 47
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Marija Sommer

] se dozila letos v lednu. Nechce
'3 se nam Vvéfit, Ze by sestra méla
patfit do této skupiny oslavenct,
jejichZ pocatecni Cislici je Cislo
Sest. Rozhodn€ o tom nesveédéi
pristup sestry Marije k jeji praci
v profesionalnim i soukromém
7ivoté! Svym elanem, nadSenim
i pohotovosti pomoci vSude,
kde je potfeba, pfekvapuje
znovu a znovu ucastniky nasi
kazdoroc¢ni konvence.

Na této konvenci sestra vérné
slouZzi svym hudebnim nadanim
k Bozi slavé i povzbuzeni
pfitomnych, véetné mladé
generace. Sestra je vérnou
spoleCnici pfi praci naSeho
tajemnika konvence, bratra
Jifiho. Nemohu nevzpomenout
slova moudrého pozorovatele:
»Za kazdym usp€Snym muzZem
se skryva Zena!“

Setra se narodila v byvalé
Jugoslavii v rodiné kazatele
Ivana Vlasi¢e. Hudbu studovala
od utlého détstvi a po dokonceni studii vyucovala hru na klavir.
Provdala se do byvalého Ceskoslovenska a spolu s manZelem
vycestovali do Spojenych statli, kde bylo sestfe nabidnuto
misto profesorky hudby a hudebni vychovy na Alderson-
Broddus College ve Philippi, v Zapadni Virginii. Skutecnost,
Ze sestra na této univerzit€ stale pisobi, hovofi sama za sebe.
Zacatky jisté nebyly snadné, zvlast€ bez znalosti anglického
jazyka. Sestra Marija se svym pfistupem dokazala vyporadat se

1" Pokradovani na strané 47
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Schedule of the ministry
of the Christian singing group

Methuselah
in Canada and in the USA

the visit of the Christian singing group Methuselah

from Slovakia. They will minister with their program
in North America between June 12 and July 14 this year.
Now we would like to inform you about the tentative
schedule of their performances. A detailed program will be
available in late May on the web page of the Czechoslovak
Baptist Convention of the
USA and Canada—htip:
//www.ab.edu/czslbaptconv
A preliminary schedule of
their ministry is as follows:

In the last issue of our magazine we informed you about

¢ Saturday, June 14 - Picnic
of Czechoslovak Associa-
tion, St. Jacobs, Ontario,
Canada

* Sunday, June 15
- Czechoslovak Baptist
Church, Toronto, Ontario,
Canada

* Sunday, June 15 in the
evening - Bayfair Bap-
tist Church, Pickering,
Ontario, Canada

* Wednesday, June 18
- Czechoslovak Baptist
Church, Toronto

¢ Saturday, June 21 - Czech
and Slovak Day of
Canada, Masaryktown,

Toronto Christian singing group Methuselah
1st row from left: Daniel Valenta, Slavo Kral, Daniel Saling;
2nd row: Dugan Jané&ula, Peter Rapo$

* Sunday, June 22 - St.
Paul’s Lutheran Church,
Toronto

® Between June 23 and June 29 - performances organized
by Grace Baptist Church and by the Evangelical Slavic
Mission, Windsor, Ontario, Canada

® Between July 3 and July 6 - ministry at the 94" Annual
Convention of Czechoslovak Baptists in the USA and
Canada, Philippi, West Virginia, USA

® Between July 7 and July 12 - ministry in some of the
churches affiliated with the Czechoslovak Baptist
Convention in the USA.

Dear readers, we invite you to visit these performances,
and we wish God’s manifold blessings for the singing
group Methuselah during their ministry in the USA and
Canada.

Jdn Banko

Vystupenia
krestanskej hudobnej skupiny

Matuzalém
v Kanade a v USA

minulom vydani nasho ¢asopisu sme Vas informovali
N / o pripravovanej navsteve slovenskej hudobnej skupiny
Matuzalém, ktora vystupi so svojim programom na
severoamerickom kontinente v obdobi medzi 12. junom
a 14. julom tohoto roku. Chceme Vas teraz poinformovat
o predbeznom programe ich vystupeni. Presny program
jednotlivych vystupeni bude uz od druhej polovice maja k
dispozicii na internetovej stranke
Ceskoslovenskej Baptistickej
Konvencie USA a Kanady,
ktoru najdete na adrese http://
www.ab.edu/czslbaptconv

Predbezny zoznam jednotlivych
vystupeni je nasledovny:

® Sobota, 14. juna - Piknik
Ceskoslovenského zdruzenia,
St.Jacobs, Ontario, Kanada

® Nedela, 15. juna -
Ceskoslovensky baptisticky
zbor, Toronto, Ontario,
Kanada

® Nedela, 15. juna vecer
- Bayfair Baptist Church,
Pickering, Ontario, Kanada

® Streda, 18. juna -
Ceskoslovensky baptisticky
zbor, Toronto

* Sobota, 21. juna - Cesky
a Slovensky Den Kanady,
Masaryktown, Toronto

* Nedela, 22. juna - Slovensky
evanjelicky zbor a.v. sv.Pavla,
Toronto

*V obdobi od 23. do 29. juna vystupenia organizované
cirkevnym zborom Grace Baptist Church a cirkevnym
zborom Evanjeliza¢na Slovanska Misia, Windsor, Ontario,
Kanada

*V obdobi od 3. do 6. jula vystupenia v ramci 94.vyro¢ného
stretnutia Ceskoslovenskej Baptistickej Konvencie USA a
Kanady vo Philippi, West Virginia, USA

*V obdobi od 7. do 12. jula sluzba v niektorych cirkevnych
zboroch, ktoré su sudastou Ceskoslovenskej Baptistickej
Konvencie v Spojenych Statoch.

Mili citatelia, srdeCne Vas pozyvame k navsteve jednotlivych
podujati a hudobnej skupine Matuzalém prajeme priich pobyte
a sluzbe v USA a v Kanade hojnost Bozieho poZehnania.

Jdan Banko
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Miss L. Vedra and Vaclav Kralicek

Miss L. Vedra

rs. A. Cepelakova passed away after a severe
Millness, on March 21, 1894. A new woman

missionary was needed. Miss L. Vedra, a
consecrated Christian woman, was called by the First
Bohemian Baptist Church to fill the vacancy. Deciding
to equip herself for this great task, she went to the Baptist
Missionary Training School for two years of study. In
1898 she undertook the work in the church. Her activi-
ties in Sunday School, Girls’ Club, women’s mission
circles, and among the sick, deserted, and forsaken won
the recognition of God and of the people she served.
To Miss Vedra belongs the distinction of organizing the
first Women’s Circle as well as the first Girls’ Circle
in the church. Thousands of boys and girls of the First
Church have passed through Miss Vedra’s Boys’ and
Girls’ Clubs. Because of her many services, it is hard
to estimate Miss Vedra’s extensive work for the Lord.
After her retirement, she continued with the church; her
prayers and interests followed the activities to which she
gave much of her life.

The minutes of the First Bohemian Baptist Church
show that the year 1900 was a difficult one. Rev. J. Kejf
received an invitation from Lorraine, Kansas, to preach
among the Czech farmers. He spent about three weeks
upon this new field, and knowing the need of the spiri-
tually deserted people, he decided to go to Kansas as a
missionary. The need was to him the Macedonian call,
“Come over and help us.” The loss of Mr. Kejf was a
hard blow for the church. However, his leadership had
not been appreciated by all of the congregation; there
had been dissatisfaction among some members, and sev-
eral left the church and established a new mission. The
church once more faced the problem of where and how
to get a pastor. Upon the recommendation of Rev. H.
Novotny of Prague, Czechoslovakia, the church extended
a unanimous call to Rev. Vaclav Kralicek. John Kejr left
the church for Wilson, Kansas, on July 1, 1900; and Mr.
Kralicek arrived on August 11 of the same year.

Vaclav Kralicek

Vaclav Kralicek was born in Tismice, a district of
Cesky Brod, Czechoslovakia, on April 5, 1866. He
attended the Academic Gymnasium in Prague where
he was a fellow student and a roommate of the famous
scholar and philosopher Professor Frank Drtina. In

1888-89 he acted as the first assistant to the head of the
Fire and Telegraph Department of Vinohrady, a suburb
of Prague. Mr. Krali¢ek was converted in 1886, when he
was twenty years of age. On April 25 of the same year, he
was baptized by Rev. H. Novotny and officially accepted
into the church. Immediately after his conversion Mr.
Krali¢ek began to be active in mission work in Prague.

Mr. Kralicek received his theological training in the
Baptist Theological Seminary of Hamburg, Germany,
from which he was graduated in 1894. For two years after
his graduation, 1895-1897, he served as associate pastor
with Rev. Henry Novotny in the Baptist Church of Prague.
From 1898 until 1900 he served as pastor of a mission in
Roudnice, Czechoslovakia. It was during this pastorate
that he received the call from the First Bohemian Baptist
Church of Chicago to succeed Rev. John Kejf. Mr. Krali-
¢ek came to Chicago in 1900, together with his wife, the
former Anna Krejcek, whom he had married on March
31, 1898. Three children were born to Rev. and Mrs.
Krali¢ek: Ruth, deceased; Martha, married and settled
in Provo, Utah; and Jaroslav, former consular officer of
the United States Consulate in Prague, Czechoslovakia.
Needless to say, Mr. Kralicek was not only a good pastor
but also a good husband and father, who cared well for
his family.

Upon his coming to Chicago, Mr. Kralicek discov-
ered the various difficulties in the church caused by the
departure of several members during Mr. Keji’s ministry.
In an attempt to remedy the situation, the new pastor
tried for years to serve also the group which had left the
church, but a union was never achieved. However, even
the schism had a few good features, because through it
new missions were started which grew into independent
churches, whose history will be traced separately.

Mr. Kralicek ministered to his church in Chicago
until 1911; then he resigned and accepted a call in Brno,
Czechoslovakia. The church remained without a minister
for some time while the members preached and took care
of their church. Among the leading members were J. J.
Zmrhal, V. Shuldes, J. Brazda, V. Brazda and others.
The church extended a call to Rev. M. J. Hniita, but his
pastorate was very brief. In order to have some perma-
nent missionary help, the church called Charles Brazda,
one of its own members at that time farming in the state
of Washington, to become its colporteur-missionary.
Because the church was unable to find an acceptable

"  Continues on page 35
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The Observation Tower

| Have Sinned
Rev. John E. Karenko

obody likes to admit they’ve been

| \ ‘ wrong, but when the wrong is

against God it’s called sin, and

that’s a problem we can’t neglect, because

of the dire consequences: “T'he wages of
sin is death...” (Rom. 6:23).

The three words I have sinned are really
one word in the original Greek, hamarton,
which indicates the fact that an individual
has “missed the mark.” It’s an admission
that someone has missed the bullseye,
the center of the target. The above verse
in Romans indicates that 100% of us
have failed the test. Whether by much
or by little, we’ve all failed in the quest
for perfection, for obedience, for keep-
ing the commandments, i.e., what God
requires.

However, only admitting you are wrong
is not asking for forgiveness, unless there
is with the confession also contrition and
resolve to change in the areas of failure.
That’s called repentance, a requirement
tor forgiveness.

I have selected a few of the many times
we read the three words I have sinned in
the Bible as examples of both those who
made no resolve to change their behavior
and also those who, in contrast, did.

Many folks say they are wrong, but do
not change their previous misbehavior.
Examples of such insincerity are Judas
(Matt. 27:3,4), Pharoah (Exod. 9:27,34;
10:16), Balaam (Num. 22:34), Achen
(Josh. 7:20) and King Saul (1 Sam. 15:
24,30; 26:21). These men were all caught

o~

The Rev. John E. Karenko
1330 Normandy Dr., Godfrey,
IL 62035

with their hands in the proverbial
cookie jar, but there was no remorse,
regret or repentance to go along with
their hypocritical “confessions.”

On the other hand, the prodigal
son (Luke 15:18,21), King David (2
Sam. 12:13;24:10,17), Job (7:20; 42:
5,6), Nehemiah (1:6,7), and Micah
(729, 18,19) are examples of true and
sincere contrition and change.

God knows the heart, and rejects
sham and hypocrisy. “..they that wor-
ship him must worship him in spirit
and in truth” (John 4:24). “A contrite
heart, O God, thouw wilt not despise”
(Ps. 51:17).

Any sin is a capital offense and the
penalty is death (Rom. 6:23). Sin
must be paid for and it’s our choice
as to who will pay. Be assured, this is
not a trivial matter. We will pay the
penalty, unless we accept the gift of
salvation through repentance and
faith in the only Savior, Jesus Christ
the Lord.

Jesus said, “I am the way...; no
man cometh unto the Father except
by me” (John 14:6). “Neither is there
salvation in any other...” (Acts 4:12).
There is hope and room at the cross
for you. Do not delay in making this
most important decision. Come to
saving Christ now. Tomorrow may
never come; only today is the day of
salvation for you (2 Cor. 6:2; Heb.

2:3).
| - .l
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Bible Study

Part 4

he angel of the Lovd said to her,
“Return to your mistress, and
submit to her” (Gen. 16:9).

It is impossible to talk or preach about
Abraham without mentioning his wife
Sarah and her handmaid Hagar.

Abraham was promised a son by God,
and this son was to be Isaac, whose
descendants would be as numerous as the
stars. And, of course, the most important
descendant would be Jesus Christ the
Saviour.

Keep in mind the fact that Isaac was
born 26 years after the promise was
made. How long do you have to wait for
a promise to be fulfilled? With Abraham
and Isaac it was about 26 years. That’s
why Hagar came into the picture. Sarah
was about 77 years old when she hired
Hagar and then persuaded Abraham to
sleep with her. Hagar became pregnant
and bore Ishmael. Of course, Sarah con-
sidered herself beyond the child-bearing
age and, of course, she was. Sarah’s faith
at this point was weakened. After all, it
had been about 13 years and still no
child. Sarah did a very interesting thing.
She hired a mistress named Hagar with
the express purpose of Hagar becoming
a surrogate mother. She persuaded Abra-
ham to sleep with Hagar. Now, I am not
sure how much persuading Sarah had to
do, a lot or just a little. Well, the result
was that Hagar bore Abraham a son, who
was named Ishmael.

I don’t believe this was God’s will.
Abraham was a strict monogamist
(only one wife), but the laxer notions
of those days warranted the filling of
the harem with others who occupied
an inferior rank to that of the principal
wife, Sarah, and whose children, accord-
ing to common practice, were reckoned

Sermon on Abraham

Return and Submit
Dr. Andrew Kmetko

as if they were her own.
Why should not her
husband fall in with
those laxer notions of
marriage? Why should
he not marry the slave
girl whom they had
cither purchased in an
Egyptian slave market
or acquired among the
other gifts with which
Pharaoh had sent them
away?

As observed in the life of Abraham,
it is evident that the principle of faith
is the true philosophy of the Christian
lifte. It builds on God and is satisfied
with Him. It thus becomes the source
of all righteousness. Faith, therefore, is
the highest activity of reason.

All this stands out in even more star-
tling vividness by contrast in the story
of Hagar in the sixteenth chapter of
Genesis. Here we have the account of
the second deflection from faith in the
conduct of Abram. It is a sad one, and
the issue of the failure continued through
the following history. The failure of faith
consisted in Abram attempting at the
urging of Sarah to further the purposes
of God by human cleverness and strategy.
This is human. If we had to wait some
26 years for a promise to be fulfilled,
we just might lose our patience. At this
point, it was about 13 years since God
had promised a son to Abram and Sarah.
We sometimes make a big issue of Sarah
laughing when told she was to bear a
child (Gen. 18:12) “So Sarab laughed to
herself as she thought, ‘After I am worn
out and my master is old, will I now have
this pleasure?’” But Abraham also laughed
(Gen. 17:17) “Abrabam fell face down:
he laughed and said to himself, “Will a
son be born to & man a hundred years
old? Will Savah bear a child at the age of
ninety?’” I think he laughed in disbelief.
So they were in the same category; Abra-

ham laughed and so
did Sarah, and it says
they laughed within
themselves. There is
an interesting com-
ment on this event
in Romans 4:19-22:
“Without weaken-
ing in his faith, be
faced the fact that
his body was as good
as dead—since he
was about a hundred
years old—and that Sarab’s womb was
also dead. Yet he did not waver through
unbelief regarding the promise of God,
but was strengthened in bis faith and
gave glory to God, being fully persuaded
that God had power to do what He had
promised. This is why it ‘was crvedited to
him as vighteousness.”” The N.I.V. Bible
has an interesting comment on this text:
“Abraham had some anxious moments
(Gen. 17:17-18), but God did not count
these against him. He ‘faced the fact.””
Faith does not refuse to face reality, but
looks beyond all difficulties to God and
His promises. Sarah’s womb was also
dead. Sarah was ten years younger than
Abraham but well past child-bearing
age. They laughed. The verb is a play
on words of the name Isaac, which means
“he laughs.” The seed was promised, and
when there appeared no likelihood of the
promise being fulfilled on the human
level, there was diversion from the divine
line for raising seed through Hagar.

To deal with her barrenness, Sarah’s
plan of offering her maid to Abraham to
bear him an heir was apparently within
the social custom of the day. However,
her plan was one more example of the
futility of human efforts to achieve God’s
blessing. Although seemingly successful,
Sarah’s plan did not meet with divine
approval.

a
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Trans World Radio The Listener’'s Post

Picturc a bouquet of flowers, bathed by
sunlight through a window.

The flower of encouragement glistens in
vibrant yellow, lifting the heart:

“Your programs lead to new birth—salva-
tion—a living relationship with God. That
is encouragement to my everyday life and in
my walk with the Lord.”

The purple flower shows royalty:

“The Bible is really the queen of all books and it was written
by people who were inspired by the Holy Spirit. Send me the
comments on Psalms 23 and 53.”

Add the variegated blossoms showing the many faces of
grace:

“We live in the last times, the time of grace. My prayer is that
the Lord will go on leading you and giving you wisdom.”

The crimson blooms speak of richness:

“Thank you for your wonderful programs. They enrich us.”
“Your programs are a great encouragement—they enrich me.
You always touch me with something.”

Then there is the fellowship flower—one stalk with several
blossoms and buds, but one blossom has dropped off:

“I miss the fellowship of Christians. I want you to give me a
contact to some Christian church where the Bible is studied. I
suffer in loneliness.”

And finally there is a bright red rose, the stem covered with
thorns:

“Right now I am in prison. Every day I listen to your Bible com-
ments in the program. This program is very interesting.”
This bouquet donated by Czech listeners.

George Cooper for TWR SK/CZ

a

Makers and Builders ... Continues from page 32

candidate for the position of pastor, they called back Mr.
Kralicek from Brno. He accepted the call and returned
to Chicago in 1913.

Under the Kralicek ministry the church advanced.
There were some families of the church who resided
in the neighborhood of Millard Avenue and 24" Street.
Permission was secured from the Millard Avenue Baptist
Church to hold weekday services in their building, as
well as Sunday School on Sunday afternoon. The Mil-
lard Avenue Baptist Church eventually disbanded, and the
First Bohemian Baptist Church took over their building
in 1916.

During World War I the church was very active in the
work of liberation of the Czech and Slovak people in
their native land. Both the pastor and the members were
very active in the movement. Rev. V. Kralicek and Mr.
J.J. Zmrhal traveled widely in the interest of this cause.
Many other members served in the National Alliance.
The comparatively small church sacrificed thousands of
dollars for the suffering people—orphans and others—in
their homeland. One great achievement of Mr. KraliCek
and Mr. Zmrhal was the securing of a resolution from the
Southern Baptist Convention demanding the breaking up
of the old Austro-Hungarian empire and the freeing of
the subjugated Czechoslovaks. This resolution was sent
to Washington, D.C., where many similar protests were
received from other organizations in America.

Mr. Kralicek resigned as pastor of the church in 1921,
closing twenty years of his remarkable ministry to the
church. At the time of his resignation, the church of two
hundred fourteen members was working in three different
districts in Chicago—on Throop Street, Millard Avenue,
and Keeler Avenue. Mr. Kralicek entered the personal

services of President T.G. Masaryk as an adviser, in which
capacity he served until 1925. In the early summer of that
year he returned to Prague, Czechoslovakia, where he
spent the last four years of his life in independent cultural,
literary, and religious work. During this time he lectured
extensively throughout Czechoslovakia and contributed
to various religious and secular publications. He was an
energetic man of few words, a deep thinker, a practical
theologian, a wonderful leader, an able teacher, and above
all a sincere and practical Christian. His life was a great
asset to the Czechoslovak Baptist denomination.

On February 13, 1929, Mr. Kralicek came to the end
of his earthly journey. Many mourned his loss, but he,
being dead, “yet speaketh.” His fruitful life will be an
immortal monument to his followers. Unto this day, many
are learning from him—learning how to sacrifice their lives
for God, for the Church, and for the nation.

Adapted from V. Vojta’s book Czechoslovak Baptists

In the next issue: Jaroslav Zmrhal and Edward Catlo$
Q

MOVING ?

Please write to:
Glorious Hope

Rt.4, Box 58D % 00 Ca C‘”" ’
Philippi, WV 26416 USA b w
Include your mailing label from a recent

issue of Glorious Hope for faster service.

Glorious Hope ® Slavnd nadéje = March-April 2003

35



From the General Secretary

Denton Lotz

A Prayer of Lamentation

your heart like water before the presence of the Lord!” (Lam-
entations 2:18, 19)
“And when Jesus dvew near and saw the city he wept over it, saying,
Would that even today you knew the things that make for peace!’
(Luke 19:41)

C ry aloud to the Lovd!...Avise, cry out in the night...Pour out

O Lord Jesus Christ, Prince of Peace, forgive our warring ways!

As you wept over Jerusalem of old because she did not know the
things that made for peace, again we have caused you to weep. We
weep with you!

We weep for the death of your children in Iraq, created in your
image, no matter the nationality, whether American, British, or Iraqi.
We weep with you!

We weep for the families who have buried their sons and daughters,
their mothers and fathers!

We weep because of the hatred and anger that has further engulfed
the Middle East. We weep because of the alienation that has pitted
nation against nation worldwide.

We weep that the name of Christ has been associated with one
group of nations and has furthered religious hatred and rivalry
between men and women of other religions.

We weep because we know Scripture teaches us that war is a sign
of our failure and our sin. We weep because we, your Church, have
failed to follow your word and become Peacemakers. Forgive our
sin, O Lord!

We weep that the mission and the message of the love of Christ
and His redemption for the world has now been hindered by what
seems to others to be a religious crusade.

We weep for the innocent boys and girls, men and women, whose
dignity for so long has been violated by a brutal dictator. Lord, save
us from evil dictators!

We weep for the effects of war upon your people: destruction,
hunger, refugees, loss of faith!

O Lord Jesus Christ, we weep with you again over Jerusalem,
your city, which has become the battlefield and root of so much war
between Jews and Muslims, and this war! Teach us the things that
make for peace! Give us the power and courage to hear your words,
“Blessed are the Peacemakers!”

Give us peace, O Lord: “Dona nobis pacem!”

Baptist World Alliance News

Odpusténi
Sylvia Kulich

Myslel jsem, Ze mam dostatek lasky,
vzdyt jsi byl v mém srdci, Pane,
stacilo vsak zlé slovo,

nepravdivé slovo
zrafujici slovo,
slovo bez lasky
a najednou sam zebram o lasku.
Kam se podéla? Vzdyt jsem ji tolik mél.
Néco se bolavé dotklo mého ja,
mé nitro je zranéno,
hledam svou ztracenou lasku,
hledam ji, nemohu bez ni Zit,
vim, kde ji hledat je u Tebe Jezisi,
ale nemUze proniknout,
protoze meé ja mne cele zaplnilo
prosim o né znovu a znovu,
ukazuje$ mi cestu Pane
a ja vidim Tvdj kFiz,
ty¢i se pfede mnou a ke mé jasné
doléhaji Tva slova...
Otce, odpust jim, nebot nevédi co &ini.
Najednou se stydim, Pane,
a 6im vice se stydim, tim vice zaléva
mé srdce Tva Laska
a jiz je tolik, ze ji mohu pfinést

i t&ém co mi tolik ublizili.

Dékuji Ti Pane, ze mé ja vyprazdnilo

znovu misto pro Tebe!
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Denton Lotz

Generalni tajemnik

Modlitba naiku

olej k Hospodinu!...Povstan a béduj za noci....Vylévej své

\ / srdce jako vodu pred tvari Panovnika!* (Pla¢ Jerem. 2;19
Ekum. piekl.)

L Kdyz se pak priblizil a spatfil mésto, rozplakal se nad nim. Rekl:,0,

kdybys i ty poznalo aspon v tento sviij den, co by ti prineslo pokoj! ™

(Luk. 19;41 NBK)

Pane JeziSi Kriste, KniZze pokoje, odpust nam naSi
bojechtivost!

Znovu jsme dali pri¢inu k plac¢i. Places tak, jako jsi plakal
tenkrat nad Jeruzalémem, ktery nepoznal to, co pfinasi pokoj.
Placeme s Tebou!

Placeme nad Tvymi umirajicimi détmi v Irdku, stvofenymi
ke Tvému obrazu bez rozdilu narodnosti, at je to American,
Angli¢an nebo Iracan. Placeme s Tebou!

Placeme s rodinami, které pochovaly své syny a dcery, matky
a otce!

Placeme, protoZe nendvist a zloba pohltila Stfedni Vychod.
Placeme, protoze vzajemné odcizeni postavilo narod proti narodu
v celosvétovém méritku.

Placeme, protoze jméno Kristovo bylo zneuZito skupinou lidi,
ktera vyvolala naboZenskou nenavist a boje mezi muZzi a Zenami
jiného vyznani.

Pismo nas uci, Ze valka je dlikazem naSeho selhani a hfichu,
proto placeme. My, Tvoje cirkev, jsme selhali v poslusenstvi
Tvého Slova a nestali jsme se prostfedniky pokoje, proto placeme.
Odpust nam naSe hfichy, Pane!

Placeme, protoze té zvésti o vykoupeni svéta a lasce Pana
JeziSe Krista je branéno nabozenskymi konflikty, pfipominajici
ktizacké tazeni.

Placeme nad nevinnymi chlapci a dév€aty, muzi i Zenami,
jejichz dustojnost byla tak dlouho poSlapavana krutym
diktatorem. Chran nas pfed zlymi diktatory, Pane!

Placeme nad Tvym lidem, ktery Celi nasledkim valky: zmatek,
hlad, vyhnanstvi, ztrata viry!

Pane JeziSi Kriste, znovu placeme s Tebou nad Tvym méstem,
Jeruzalémem, které se stalo bojistém a ptidou tolika valek mezi
Zidy a Muslimy! Nau¢ nas pfinaset pokoj! Dej nam silu a odvahu
k slySeni slov, ,Pozehnani jsou ti, ktefi pfinaseji pokoj!“

O, Pane, daruj ndm pokoj: ,Dona nobis pacem!*

Zpravy Baptist World Alliance

Poutnik
Sylvia Kulich

Sluneéni paprsky hfeji moji tvar,
je tu nové rano, novy den.
Kam se jen podél muj sen?

Tak rad bych se vratil do riizového
svéta zapomnéni.
Ale uz je tu zas,

kvas radosti, obav a trapeni.

Unaveny vstavam a vykro&im,
jsem hladovy a ziznivy, slab...
Gas bézi, den konci
a ja zaznamenavam,

dal$i prohrana bitva...

Odpust Pane!
Jak lehce jsem zapomél,
ano, byl jsi tu kazdé rano
a Gekal na setkani se mnou,
tva bedra byla pfipravena
nést mé bfemeno,
tva dlan byla vztaZzena k uchopeni
me,
byl jsi tu i kazdodenni chléb pro mou
hladovou dusi
pripravil jsi odéni, mapu, kompas,
vSe na cestu,
na nic jsi, Pane, nezapomél,
to jen ja zapominam,
Ze Tva laska je mnohem vétsi, nez

ma vira.

Glorious Hope
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Grace Baptist Church, Windsor, Ontario
Grace Happenings

ministry here at Grace Baptist Church in Windsor.

A new item in our church calendar over the past
months has been a periodic Sunday night Home Fellowship.
Meeting in various homes, each gathering has been an occasion
for singing and enjoying God’s Word, as well as strengthening
ties of Christian community over refreshments and enjoyable
conversation.

A recent project has been to renovate our church lounge
as the Nobles Memorial Room. For many years a unique and
dear part of our fellowship, Ray and Anne were called home
to be with the Lord in September and November of 2001. We
look forward shortly to dedicating this room to their loving
memory.

Ministry to the children and families of the surrounding
community continues through the hosting of Community
dinners as well as Sunday school, Pioneer Clubs and a Tuesday
after-school program. A Thursday afternoon tutoring program
is a recent addition to these efforts. Outreach and service to
children is a significant attribute of the character and life of our
church. Already the touch of God on the lives of the children
is evident. A future pastor or minister may well be raised by
God from among their number.

The Great Lakes Celebration with Ralph Bell, at the end of
May and beginning of June last year, was a city-wide evange-
lism thrust. From the Information Session, Christian Life and
Discipleship Classes, and Operation Andrew beforehand, to
involvement in different aspects of the Celebration itself, our
church actively participated and was correspondingly blessed.
How wonderful it was to see Christians from many different

It has been a while since we updated you on our life and

churches working together to make Christ known in our city
and country. What a blessing to see many folk responding to
the gospel and receiving the Lord as their Savior.

We are presently looking forward to a joint Good Friday Ser-
vice with several local churches and the wonderful resurrection
celebration of Easter Sunday. This will happily coincide with
the baptism of one of our young people, Benjamin Blake.

A picture which informs our life as the people of God,
whether in Windsor or wherever the Lord has placed us, is
the one sketched by Paul in Philippians 3:14:

I press toward the mark for the PRIZE
of the high calling of God in CHRIST JESUS.

This was illustrated in living color one evening last summer,
as we held our 10" annual four- mile run. For the occasion each
participant wore a bright gold T-shirt. As the race proceeded,
a line of bright gold shirts spread out along the course of the
Gnattchio Trail. It was a vivid picture of the life of faith.

As followers of Christ, we are spread along the trail of
contemporary society. Perhaps our shirts are not as obvious
as the bright gold ones on the Gnattchio Trail. We have one
nevertheless, which through our witness and service proclaims
the name of Christ. Running together, encouraging, upholding
and appreciating one another along the way, we press on for
the prize. As we do, God willing, not a few who see us pass
will wonder at the meaning of the golden streak and be drawn
to the One who is its inspiration, strength and incomparable

goal.
Rev. Stan Mantle
a

Editorial ... Pokracovani ze strany 26

bfemeno, které nevime jak nést. Nas pohled na svét se méni.
Meéni se i nase hodnoty. Zivot jedince tak lehce dostane podobu
chaosu. Jak se v takovém chaosu zorientovat?

Do tohoto lidského chaosu pfichazi jaro, nesouci s sebou
velikono¢ni zvést. Do tohoto chaosu zazniva mocné JeZiSovo ,,Je
dokonano!“ Zni stejné silné, jako tenkrat na kiizi. Tenkrat, kdy
byl svét zasazen stejnou chorobou, jako je zasaZen dnes. Tato
choroba, ktera se plizi lidstvem po tisicileti, zatne své zuby tam,
kde se Clovék otoCi ke kfizZi zady a prestane vnimat hlas Pana
JeZiSe. Jak snadno se do této situace Clovék dostane!

Zvolani ,je dokonano“ vyluCuje jakoukoli mozZnost dalsi
pokracujici ¢innosti.

Ano, Pan Jezi§ dokocil dilo spaseni pro ¢lovéka. Jeho obét a
nezmérné utrpeni na kiizi ud€lalo velkou tecku za neStéstim
¢lovéka, pfichazejicim v riznych formach. Zvolanim ,je
dokonano“ se svét proménil v kvetouci korunu stromu. Je
obsypan kvéty nadéje, které si zachovavaji svézest po tisicileti.

Jsou to kvéty nadéje na lepSi Zivot. Na Zivot ve spoleCenstvi Pana
JeziSe Krista, naSeho Pana a Spasitele. Jsou to kvéty nadéje na
vécny Zivot v BoZim kralovstvi.

Kvéty nadéje jsou docela jiné, nez kvéty na zahradce nebo ve
vaze. Ty odkvetou. Kvéty nadéje vSak kvetou stale a je jich velice
mnoho. Kvetou pro kazdého Clovéka. Staci se pozvednout z té
mizérie svéta a kvét si utrhnout. Je vSak potieba o kvét peCovat,
aby nezvadl. SvézZest kvétu nad¢je zaruCuje osobni kontakt
s Panem Bohem. SvézZest kvétu nad€je pfemaha chaos. Vliné
kvé€tu nadéje ovliviuje prichuf jara. S viini kvéti nadéje se Sifi
také pokoj.

Nevadnou nam nase kvéty? Necht svézi kvéty zdobi Kristovou
cirkev!

Séfredaktorka Natasa Legirskd
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i A SNBIMBEY )

Betty Savotwski
April 21, 1918 — Nobember 27, 2002

God called Betty Sadowski to her
home in heaven on November 27,
2002, at age 84. She was a stroke
victim and had had several heart
attacks, causing her to be bed- and
wheelchair-bound for more than
seven years, praying always for
others and trusting God for her healing as well, but never a
word of complaint about her suffering. As a born-again child
of God, she entered heaven’s gate by virtue of th sacrificial
death of our Lord Jesus.

Betty grew up in Cleveland, Ohio, and was a member of
the now Scranton Road Baptist Church. She grew spiritu-
ally under the fundamental teaching of Reverend Bohatec,
Reverend Kmetko and others. During a brief few hours off
(WWII) we were married by Reverend Marshall, pastor of
First Baptist, Ada, Oklahoma.

Our dear mom is survived by and missed very much by
me and our children: Louise, Tom, Janet, and David, as well
as out ten grandchildren and her brother Richard.

And now we thank our Lord for the beautiful memories
we have of the fifty-nine years of marriage which God
blessed us with, and for the sweet, loving and kind Chris-
tian example she was to all who knew her.

Felix Sadowski
0

Donation

Please note the change how to send your donations:

All donation should be send in enclosed envelope.

The checks will be delivered to right financial secretaries. (Vera Dors,

Henry Pojman, Jane Rotar or Donna Nesvadba.)

o Gifts for Ladies’ work—make check payable to Czechoslovak
Baptist Women’s Missionary Union.

o Gifts for Convention—make check payable to Czechoslovak
Baptist Convention. On the bottom of the check mark to what
account you are sending your contribution: Convention, Glorious
Hope, Trust Fund, or Scholarship Fund.

= You may send separate check (one for Ladies and one for conven-
tion accounts) in the same envelope.

1= |f you are sending contributions for convention (Convention,
Glorious Hope etc., you may send only one check, and write on
the bottom how you want to divide the amount (for example: Total
$150; $100 Convention, $50 Glorious Hope etc.) You do
not have to send two separate checks.

For your information, financial secretaries’ addresses are as

follows:

USA: Canada:

Vera Dors Henry Pojman
6621 Elmdale Rd. 1516 Pembroke Dr.

Middleburg Hts, OH, 44130 Oakville, ON L6H 1V9

George Sommer
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) Qoe Readers . 2

Dear Natasha Legierski:
Last year | was introduced to
Glorious Hope and it stirred
up my Baptist Czech blood,
especially being 100% Czech,
and the periodical has contin-
ued to arouse my interest.

In the last issue | enjoyed your editorial on loneliness.
It’s right on. | hope you can keep that perspective when
you get to be my age, an octogenarian born in 1915.

Anyway, this issue was like meeting someone from the
old neighborhood, Chicago, the cradle of Czech Baptist
work. Even the name of Kejf sounded familiar. | just called
an old friend, Mildred Hanzelon, in Largo, Florida, on your
mailing list, who attended the Throop Street church as
a little girl. My mother was baptized there, I believe. This
brings me to my first question. Do you have access to
any of that church’s early records?

The biography of John Kejf (you have to be a Czech
to pronounce that name), as you say, is adapted from N.
Vojte’s book Czechoslovak Baptists. Is there more writ-
ten about the Throop Street church and the churches that
sprung from there, like Lawndale, Millard, (where | was
married), Cicero, and Berwyn, (my home church, founded
by Rev. Vaclav Shuldes and where | was baptized in 1927
and later pastored by Rev. Bobelik). Is Vojte’s book still
available? How can [ get a copy if written in English?

As for Rev. Bobelik, are there any biographical sketches
written about him that are available?

As you can see, Glorious Hope has opened up a glo-
rious hope that | can learn more about the early Czech
Baptists in Chicago that | long to know.

May | hear from you?

Yours sincerely in Christ, John Doudera
D24

Neprehlédnéte!

Are you interested about Czech and Slovak
Christian resources, videos, and tracts?
Look at following web sites:

* www.missionvesouvces.com/slovak.html
* www.gospelvideos.com

® www.tractlist.com

March 27, 2003
Dear friends,

I was so happy to see the story Fireflies (Broucci) in
the Children’s Corner of Glorious Hope. In 1942 when
| was 4 years old, my grandfather donated the book
Broucci (printed in 1908) to me in remembrance of him.
Each evening my mother would read a section of it. | can
remember how [ looked forward to hearing the story.

You can’t imagine how delighted [ was to see the Eng-
lish translation since [ cannot read Czech. | am saving the
pages so one day | can put them together in the form of
a book. Is there an English translation already published
as a book? | hope to share the story with our grandbabies
when they are older.

Many thanks to Natasha Legierski for printing the story
in Glorious Hope. Enclosed is a check for the Conven-
tion or Glorious Hope wherever it is needed. May God
continue to bless the work that is done.

Sincerely,
Evelyn S. Hanzlik

[You can find the information how to obtain this book at
the end of the Fireflies story in this issue].
P2

March 29, 2003

Dear Friends,
| want to thank the Editor, staff, and all who has a part
in getting Glorious Hope together for all of us to enjoy
it. You all deserve a medal for the excellent magazine,
glorifying our Lord Jesus Christ.
May God bless you all!

Lillian Adam, Kalamazoo, MI

a

/ Check our Convention Web page: \
www.ab.edu/czslbaptconv

[ ]

LOV4

:;_?
Qr‘w-ﬁ )

-
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Mission Trip to the Czech Republic

“Whom shall T send, and who will go for us?” “I, Here am I;

send me” (Isa. 6:8).

Misijni cesta do Ceské republiky

Koho poslu? Kdo piijde? Aj ja, posli mne.” (1z. 6;8)

Remember:

r I be door into the Czech Republic is wide open. God
desives that all people be redeemed. God is capable
of bringing the whole Czech nation unto Himself as

He did during the time of John Hus. But vemember that

God uses His missionaries to bring about a great awaken-

ng. Ave you still veady to become God’s ambassadors?

( Dr. Joset Solc, Doing Missions in the Post-Communist
Czech Republic, Glorious Hope, January 2002)

Dear Friends,

I am glad to be able to invite on a small collective adven-
ture those of you who are considering visiting a small
exotic country—the Czech Republic, the land of many
of your parents, grandparents or friends.

Are you interested in becoming familiar with the former
steel town Ostrava?

Would you like to encourage our congregation?

Are you interested in vol-
unteering your time for a
week to children from a
housing development?
If so, then my invitation
is for you.

The program will be
prepared and published
at the 2003 Baptist
Convention. Housing in
a “luxury church apart-
ment” and delicious
meals will be provided.
Prayers and preparations
for this program are cur-
rently underway.

It will be a pleasure to
meet you!

Katherina Jariabkova
Czech Baptist Union,
Ostrava

Anyone interested, please
contact Natasha:
natasha.legierski@primus.ca

Ostrava, Czech Republic

Ostrava Church, Czech Republic

ili pratelé,
MMam radost, Ze mohu pozvat k malému
spole¢nému dobrodruzstvi v§echny vas, ktefi
uvaZujete o navstévé tak malé a exotické zemé jako je
Ceska republika. Zemé mnoha vasich rodi¢t, prarodiét
nebo znamych.
Mate zajem se seznamit s kdysi ,,ocelovym“ méstem
Ostravou?
Chcete povzbudit nas sbor?
Mate chut tyden vénovat sviij Cas détem ze sidlisté?
Pak tedy mé pozvani je pravé pro tebe.

Program bude po vzajemné domluvé upiesnén a zvefejnén
na konvenci 2003.

Ubytovani v ,luxusnim® sborovém apartma a vynikajici
mistni strava bude zabezpecCena.

Podpora modlitbami probiha jiZ nyni a podpora prakticka
bude na miste.

TéSim se na tebe!
Za ostravsky sbor,

Katerina Jariabkova

Zajemci hlaste se u NataSi Legierské:
natasha.legierski@primus.ca
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Ohfldren’s Cormer. . A

Fireflies

Jan Karafiat
Translated by Daniela Biskova

Part 4

nd they slept and they slept and they slept. When at
Al:st Lucius opened his eyes his father and mother were
Iready wide awake. They lay in bed talking.

“Mummy,” said Lucius, “can I have some honey?”

“What honey? We have no honey, Lucius.”

“But you know, Mummy. The honey Jeanine sent us
yesterday.”

“Yesterday? Jeanine? You’ve been dreaming, dear.”

“Don’t you remember, Mummy, giving me some honey
already yesterday?”

“What are you talking about, Lucius? You’re still half-asleep.
The last thing we did was to go to Godmother’s house. Don’t
you remember? And after that we

said grace and ate up the nice hot broth. But they still began to
feel cold, so they hurried back to bed and talked.

“Daddy, supposing Godfather, Godmother and Lucinda got
buried by snow!”

“But they won’t be. Their house is under the big oak. That’ll
keep off the snow.”

“And what about Jeanine? Where does she live, Mummy?”

“In the moss, among the heather.”

“But she’ll be all covered up by the snow, won’t she? And
she said she’d come and see me off when I go flying for the first
time.”

“Don’t worry about that. Even if her house is covered

with snow she will be all right. She

closed everything up quickly because
the cold weather had come. We’ve
been asleep ever since.

She was right. Lucius made a
face. Then he had an idea. “Daddy,
what is it like out-of-doors? Can I go
and have a look?”

“Im afraid not, my son. It’s
winter-time and very, very cold.
You’d freeze to death if you went
out. Besides, the door is all blocked
up with wood.”

“Couldn’t I just have a peep out
of the window, Daddy:?”

“Better not; the window is
blocked up too, and covered with
boards, and if we took it all away the

can always make a fire if she is too
cold.”

“Do you know if she has any
wood, Mummy?”

“She’s sure to have plenty.”

“Is she all alone?”

“Yes, all by herself.”

“Why is she alone?”

“You see, she’s got no one;
her father and mother died a long
time ago.”

“Oh, I couldn’t live all by
myself.”

“But if God wanted it you
would have to.”

“Anyway, Jeanine has honey
and grapes, hasn’t she? I think it was

cold would get in.”

Then mother said that she, too,
would like to look out—just a little peep through the window.
She could light the fire for a bit; it would be quite a good
thing. So then father gave in. He got up and took down the
boards from the window. Lucius was allowed to help. Then they
carefully removed the moss, and at last they were able to look
out. Everywhere there was nothing to be seen but snow. They
could not see the meadow nor the green hill-side, only snow,
snow everywhere. The juniper tree under which their house lay
was so heavily laden that its branches were bent right down with
the weight. But the sun was shining, and the snow glistened in
the light. It was very beautiful, and very, very still. Lucius would
have liked to stay there looking at it, but his father wouldn’t let
him. The cold outside was so bitter that he didn’t dare to leave
the window exposed for a moment longer. So they got to work
and packed in the moss again, and boarded the window over.

Meanwhile mother was busy lighting the fire. She thought it
would be a good idea to make a little soup, and so she did. They

Jeanine who brought Godmother
the grape.”

“I really don’t know, dear. It may have been.”

And now father joined in. “Lucius, do you really think
Jeanine is all alone?”

“Well, there’s nobody with her.”

“Are you sure there’s nobody with her, Lucius?”

“Who, then?”

“The Lord God is there with her. I’ve often heard Jeanine’s
father say that God looks after obedient fireflies and that nothing
can happen to them. And even if something does happen he
knows about it. Jeanine knows all that. She’s obedient and so
she’s not at all afraid.”

“And do you like her, Daddy?”

“Why, of course I do.”

“And you, Mummy?”

“Of course I do.”

“And does Godmother also like her?”

“Oh, of course she does. All fireflies love one another.”
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“And Daddy, when is it that we’re going to fly out?”

“We shall have to wait till summer comes round; maybe on
Midsummer night.”

“What do you have to do when you want to give light to
people?”

“You don’t really have to do anything. You just keep flying
about and people can see your light.”

“But supposing you get tired and your wings begin to hurt?”

“Well, then you rest for a bit. But as soon as you feel better
you start off again.”

“And Daddy, what do people do in the winter when we don’t
give them light?”

“This I don’t know, dear. Perhaps they all go to bed and sleep
through the winter as we do. Or perhaps they sit round the fire
and tell stories. But I hear they aren’t always obedient and are
often in trouble.”

“What does that mean? What do they do?”

“Well, they are not always kind to one another.”

“Then I don’t see why we should give them light if they aren’t
kind.”

“That’s not ours to decide. The Lord God wants us to give
them light; so we do.”

Lucius suddenly remembered something his father had said
about sitting round the fire telling stories. “Mummy,” he said,
“tell me a story.”

“I’m afraid I don’t know any.”

“Yes, you do, Mummy. You once told me a story, a long time
ago.”

“What was it about?”

“Don’t you remember? About two cats, Mrs. Pussy and Mr.
Tom.”

“Once upon a time,” began his mother, “a long, long time
ago, there were two cats—Mr. Tom and Mrs. Pussy. Mr. Tom
was as handsome a cat as ever, coal-black from the end of his
tail to the tip of his nose. Mrs. Pussy was even more lovely, for
she was as white as milk from the tip of her nose to the end
of her tail. They were very fond of one another and they had
three kittens—Inky Jim, Johny-Snow and Speckled Jane. Jim was
coal-black, Johny was snow-white and Jane was black and white.
Those three were all very fond of one another and usually got on
well together. They had great romps and races and used to sing
nice little purring songs with their father and mother. One fine
spring morning their mother said—‘Now, my dears, ’'m going
out with your father to see what we can get for dinner. Be good
children and don’t quarrel. We shan’t be away long. I’ll make up
the fire before I go so that you’ll be nice and warm.’

And she made up the fire and locked the door from the outside
so that no one could get in. The kittens had a good romp. But
soon they began to get rather rough. Inky Jim and Johny-Snow
started fighting and Speckled Jane didn’t mean to be left out of
the fun; so she joined in. They had started in fun, but they got
fiercer and fiercer, and soon Johny-Snow had had enough of it.
The other two were on top of him and he got annoyed and said
he wasn’t going to play any more. He went and sat by the fire
and started cleaning himself with his little pink tongue. Then he
began talking out loud. ‘I’'m glad I’m white,” he said; ‘I should
hate to be black like a chimney sweep. It must be horrid to be
black; you could never tell if you were clean.” Then Inky-Jim got
annoyed and started talking. ‘I’m glad I take after father,” he said;

‘it’s so much nicer.” And now Speckled-Jane chimed in, ‘I am
the most beautiful, I am black and I am white, too.’

This started a quarrel. They soon began pushing one another
this way and that. And so it happened that they knocked over
the hearth brush, and it caught fire; it fell on to the hearthrug
and that caught fire and set fire to a chair; the chair set fire to
the table, and soon the whole room was ablaze. The kittens
tried to get out but the door was fastened. They cried for help
but to no avail. The house was burnt to a cinder because the
kittens were naughty. Their father and mother cried. And not
far from there was a hill and there they hung a bell and it went
ding, dong, ding, dong—and that’s the end of the tale—ding,
dong, ding, dong...”

Lucius listened attentively to the story, holding mother’s
hand all the time; and when it was finished he still kept hold
of it. Ding —dong, ding—dong, he went on repeating softly to
himself till he went to sleep, ding—dong. And they all slept and
slept.

Reprinted with permission
Drawings: Nicole Malek

]
You may order English version of Fireflies tor US$19.50

postpaid at following address:
Glorious Hope, Rt. 4, Box 58D, Philippi, WV 26416, USA

RJ

Attention! Attention! 'Ih

Firefly! 3'

Do you children enjoy the sto-||I
ries about Lucius?

Surely you can imagine what
the little firefly looked like. We g
know that it had wings so that it could fly and he &~ 't
certainly had little legs so that he could crawl.

He also needed a lamp with which to light his
way. You know what kids? Draw a picture of Lucius, and
send your picture to the publishing office. We would like to
know what you think he looks like. The story about Lucius
is very long, so we will publish it in short episodes that will
be continued in every issue. We will gladly illustrate your
picture of Lucius in our magazine.

Don't wait! Pick your pencil or crayons up now and draw!
You can even paint Lucius if you want to. Send your picture
as soon as possible because we are preparing the next
issue of Glorious Hope and we need your picture in it!
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Broucci

Jan Karafiat
4. Cast

spali a spali a spali. Kdyz se Broucek probudil, byli
Aatinek a maminka vzhlru. LeZeli v posteli a povidali
i

»2Maminko, date, mné€ medu?“

~Medu? Jakého pak medu? Broucku, vzdyt zadny
nemame.*

,,Ale vite, co nam vcera Janinka poslala,

»~Vcéera? Janinka? I to se ti, hole¢ku, néco zdalo.“

,I ne, maminko. Vzdyt uz jste mn€ véera dala.”

»1 toto. To se ti zdalo. Jen se zpamatuj. Vi§, naposledy jsme
byli u kmotfi¢ky, pak jsme hned vSecko ucpali, a od té doby
spime.

nicko tak trosku svitilo, a snih se tak krasn¢ tipytil, a bylo
pratichounko. Broucek by se byl rad jesté na to dival, ale
tatinek, Ze tam mrzne, a Ze musi honem zas okno ucpat a
zabednit. A tak okno ucpali a zabednili.

Maminka zatim uZ zatapéla, a Ze pfi tom uvafi kapku
polivky. A uvarila. P€kn€ se pomodlili a jedli. Ale bylo jim
pfece trochu zima, a tak si honem zas lehli a povidali.

»Ale, tatinku, jestli se u kmotfi¢ky zachumelili?“

,O nezachumelili. Oni ztstavaji pod dubem.“

,Ale Janinka! Maminko, kde Ze ztstava?“

,Ona zlstava v mechu mezi viasou.*

,Ona se zachumelila, vid'te? A ona povidala, Ze mne

vyprovodi, aZ ponejprv poletim.”
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.1 neboj se. At se
zachumelila. VSak ona si zatopi,
kdyzZ ji jest zima.*

»A ma drivi?“

I bodejt by méla.“

,A ona tam jest sama?“

LSama.“

,»Pro€ pak jest sama?“

,Inu, kdyz nikoho nema. Tatinek
a maminka ji uz davno zemfeli.“

,O, to ja, bych nebyl sam!”

,»1, kdyby to tak Pan Biih chtél! To
bys musel pékné poslechnout.“

,Necht. Vsak Janinka ma med
a vino. Vidte, to vino dostala
kmotfi¢ka od ni?

e, ,Ja nevim, milé dité. Snad.*

[ | Tu je tatinek vytrhl: ,Broucku,

T TTT mysli§ opravdu, Ze jest tam Janinka
f | | sama?“

| | | | ,I kdyz tam nikdo s ni neni.“

J“-l : hg':"_,. ,Co pak s ni nikdo neni!*

Skoda. Ale kdyz to tak bylo !

Broucek se skoro mracil, tu mu napadlo. , Tatinku, jak pak
jest venku? Ja bych se rad podival.”

Ale tatinek; ,,Mily Broucku, jest tam zima, to bys zmrzl. A
vZdyt mame dvére zarovnané diivim.“

»Ale, tatinku, mohli bychom se podivat oknem.“

,»1, to jest také zabednéné a ucpané. A naslo by ndm sem
zimy.“

A teprv, kdyZ maminka povidala, Ze by se také rada podivala,
jak to venku vypada a Ze by pak trochu zatopila, tak tatinek, Ze
ano. Vstal, odbednil od okna prkénko, a Brou¢ek mu pomahal.
Pak pomalounku oddélali mech, a tu to vidéli. Samy, samy
snih, palouk pry¢, stran pry¢, a nic nez snih. Na jalovci nad
chaloupkou jim ho tolik leZelo, Ze se vétve aZ prohybaly. Slu-

»A kdo pak?”

,Pan Bih jest s ni. A jeji tatinek fikaval, Ze poslusné
broucky ma Pan Blh na starosti, tak Ze se jim nemuze
nic stat, a i kdyz se jim néco stane, Ze jest to tak dobte, A
Janinka to dobfe vi a poslouch4, a nic se neboji.“

A mate ji rad, tatinku?“

,I, bodejt bych nemél.“

A vy, maminko, také?“

LI arcit Ze mam.*

A kmotricka ji ma také rada?“

,I tof, ma. Broucci se maji vSickni radi.“

»A tatinku, kdy Ze tedy uz poletime?“

wInu pockej, az bude zas 1éto. Tak asi o svatém Jané.“

»A jak pak se to dé€l4, kdyz se t€ém lidem sviti?“

,I to se nijak nedéla. To se jen lita a oni vidi.*
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»Ale jak pak, kdyz uz boli kiidla?“

»Pak se jim trochu odpocine. Ale hned se zas leti.“

A tatinku, co pak ti lidé ted délaji, kdyZ vy jim
nesvitite?“

,Milé dit€, to ja nevim, co oni si po€inaji. Oni snad také
spi, anebo si povidaji pohadky. Ale ja vZdycky slycham, Ze
jsou neposlusni, a Ze se jim nedobfe vede.”

»Nedobre? Co pak to jest?“

,Inu, oni se nemaji radi.“

»Ale, to ja bych jim nesvitil, kdyZ se nemaji radi.“

,I, do toho nam nic neni. KdyzZ Pan Biih chce, abychom
jim svitili, tak my jim svitime.*

Brouckovi uvazly na mysli ty pohadky. ,Maminko,
povidejte mné né&jakou pohadku.*

»Ale, kdyz ja, Brou¢ku, uz zadnou neumim.“

,1 vite, tu, kterou jste mné povidala uz davno.“

,O ¢em pak byla?“

I, vite, o tom kocourkovi a kocCicce. Vite?“

A maminka Ze bude povidat ‘a povidala:

»Tak byl jednou jeden kocourek a jedna kocicka. Uz
jest tomu davno. Kocourek byl cely krasny ¢erny jako uhel,
a kocicka cela krasna bila jako mléko. A méli se radi. Tu
se jim jednou narodila kotatka. TFi, dva kocourci a jedna
kocicka. Ten jeden byl cely krasny ¢erny jako uhel, ten druhy
byl cely krasny bily jako mléko, a ta koCiCka byla krasna
morovata. Méli se radi a byli hodni. VZdycky si p€kné hrali,
anebo pomahali tatinkovi a mamince pfist. Jednou pak z
jara povidala maminka: Déti, ja ptjdu s tatinkem chytnout
néjakou mySku anebo néco, abyste neméli hlad. Bud'te
hodni a méjte se radi. My pfijdeme hned. A jeSt€ vam zde
drobatko zatopim, aby vam nebylo zima.

A jesté€ jim drobatko zatopila, a Sla a zavrela za sebou
dvéfe, aby jim tam né€kdo nevlezl. Kotatka si pékné hrala.
AZ pak kocourci Ze se budou poraZet. A kocCicka Ze také. A
tak se porazeli a porazeli, tak Ze se ten bily kocourek dostal
dospod. Jeho to bolelo, a také ho to zlobilo. A tak Ze on si

uz s nima nebude hrat. Sedl si ke kamnim, pékné se lizal, a
povidal jim: VSak hled'te, ja jsem krasny bélounky jako mléko,
a ne takovy Spinavy jako sopouch, a takovy ¢erny jako uhel.
Ale druhy kocourek: O, Ze on jest mnohem krasnéjsi, Ze jest
na vlas takovy jako tatinek. A kocCicka se teprv pocala chlubit:

A tak se zacali hadat, a hadali se a hadali, a pak se zacali
strkat, a strkali se a strkali, at str¢ili do kamen. Kamna se zborila,
ohen se vysypal, ve svétnici to pocalo hofet, police, postel,
almara, stul, vSecko hofelo—a kotfatka chtéla utéci, ale dvére
byly zavieny. A tak kfiCeli a kfiCeli, ale ohen je pfece seZral.
A kdyz prisli tatinek a maminka, uz byli kocourci a kocicka
spaleni, a chaloupka byla spalena, a vSecko bylo spaleno, proto,
Ze byla kotatka neposlusna. A tatinek a maminka plakali. A
tam nedaleko byl kopec, oni na ném povésili zvonec, a zvonili
a zvonili, a uz jest té pohadce konec. Bim bam, bim bam, bim
bam.“

Broucek poslouchal. Jemu se to libilo. Drzel maminku za
ruku, fikal si bim bam, bim bam, aZ pfi tom usnul, bim bam.
A tak spali a spali.

Pretisteno s povolenim

Kresby: Nicole Malek

Pozor! Pozor!
Broucek! /

Libi se vam vypravéni o Brou¢- / |
kovi, déti? —

Jisté si umite predstavit, jak

takovy maly Broucek vypadal. ?
Vime, ze mél kiidélka, aby mohl létat. d :l'xt
Urc¢ité meél nozky, aby mohl lézt. Potteboval ‘"5[
také svétélko, aby mohl svitit. Vite co, déti?
Nakreslete Broucka tak, jak si myslite, Ze vypadal

a poslete obrazek do redakce. Radi bychom védéli, jak
si Broucka predstavujete. Vypravéni o Brouckovi je velmi
dlouhé, budeme Brouc¢kova dobrodruzstvi otiskovat
na pokradovani. Vase obrazky s radosti pouzijeme pro
ilustraci.

Nedekejte, vezméte si tuzku nebo pastelky a kreslete!
Mizete pouzit i barvy a Brou¢ka namalovat. PoSlete
obrazek, co nejdfive, protoze pfipravujeme dalsi ¢ast a
mozna va$ obrazek bude pravé ten nejvhodnéjsil
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aster—it comes with a sense of glad-

ness and deep personal satisfaction.

The goodness never goes away, even
if you have experienced many Easters over a
lifetime. Never does it grow old or dull. No
one says, “Been there, done that.” Easter lies
just too close to the core of our personalities
and faith. Once upon a time we were shaped
for the rest of our lives by an understanding
that came to us one way or another: “Jesus
Lives and So Shall 1.”

If we did not have this focus to live with, life would be
pretty bleak. Just think about the war weeks we have so
recently been through. Or about the diminishing strength
that comes along with increasing age. Or the repeated
disappointments that life has brought into every life. Or
the vicious diseases that keep popping up. Yesterday it was
AIDS. Today it is SARS. There are times when I think,
Why do I keep on starting my day with the discouragements
of the newspaper or going nightly to the TV to visit with
CNN?

This, however, I know: that at a certain foundational
time in my life, word got through that Jesus Christ is alive
forevermore. That is a conviction somehow overshadowing
everything else going on round about. And here was the
further good news: his aliveness (in dimensions of real-
ity so very different from the world I experience daily) is
something he wishes for us to be able to share also. It is
said he prays this at the very side of God the Father.

That Christ has wanted us to have his same privilege
and that Scripture has declared we may be one with him in
the gift of personal death turned into personal life. . . well,
that makes everything quite acceptable in the living of these
days. The strangeness of this world and the debilitations
of sin and a thousand dysfunctions are not on the agenda
forever. One day we will look back on all of this and smile
at how we managed to get so “worked up” over things of
passing significance.

It is possible to get really messed up on Planet
Earth apart from believing with all your heart that “Jesus
Lives, and So Shall I.” But with resurrection belief securely
locked in one’s soul, the news of the day will have its right
perspective and be plenty fascinating besides.

God bless this Easter season to you and keep you
fresh in the best news of all.

St st

Rev. Robert Dvorak

elikonoce- prichazeji s prichuti radosti a
hlubokého vnitiniho zadostuc¢inéni. Nezalezi
na tom, kolikrat velikonoce proZijeme v
prubéhu naseho Zivota, tato pohoda z nich nikdy
nevymizi. Nikdy nezevSedni ani se neomrzi. Nikdo
také nefika: "Vid€l jsem, zaZil jsem". Velikonoce jsou

prosté€ velice uzce spojené s jadrem nasi osobnosti a
viry. Kdysi jsme slySeli : "JeziS zije, i ja budu zit", a
ta slova nas jednou provzdy sformovala.

JestliZe by toto nebylo zaméfenim naseho Zivota,
Zivot by mohl byt docela bezutésny. Jen si to promitnéme do nékolika
poslednich tydnt valky, které jsme svédky. Promitnéme si to do
situace, kdy s pfibyvajicim vékem ubyva sil, nebo do Zivota se stale
se opakujicimi zklamanimi, kterd s sebou Zivot pfinasi.

Vcera to bylo AIDS. Dnes to je SARS. Nékdy si fikam, pro¢
vlastn€ zaCinam den deprimujicimi

novinami nebo vecer zapinam
televizni stanici CNN?

Jisté vSak vim, ze v kliCovém
obdobi mého Zivota jsem pochopil,
ze JeziS Kristus Zije na véky veka.
Toto presvédCeni jaksi zastira
vS§echno, co se kolem mne déje.
Za tim nasleduje jesté lepsi zprava:
Pan Jezi§ si pfeje, abychom se

dokazali s jeho hmatatelnou
existenci (jenZ denné prozivam, a
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ktera se projevuje ve skutecnosti

zcela jinak, nez tento svét), také
sdilet. Cteme, Ze se takto modli k
Bohu Otci.

Kristus cht¢l, abychom méli stejnou vysadu. Pismo fika, Ze s
Nim se miZeme ztotoZnit skrze dar smrti proménény v Zivot...tedy,
to pomaha vyrovnavat se s tim, co Zivot v sou¢asnosti pfinasi.
Odcizeni sv€ta a zhoubnost hiichu a tisic dalSich disfunkci nejsou
na programu stale. Prijde ¢as, kdy se s uismé€vem ohlédneme na to,
jak jsme se dokazali vyporadat s bezvyznamnymi vécmi.

Je mozné se dostat do velkych zmatkli zde na Zemi, jestlize
nevéfime , Ze ,JeziS Kristus zije, i ja budu Zit“. Naopak vira ve
vzkiiSeni zakotvena hluboko v dusi, zplsobi, Ze i denni zpravy
budeme vnimat ve spravné perspektivé i se vS§emi senzacemi.

Pan Bih Zehnej toto velikono¢ni obdobi a obcerstvi vas tou
nejlepsi zvésti!

Prelozila Natasa Legierska
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inally it seems that spring is in the air.
FThe days are warmer, and the grass is
starting to turn green. Spring flowers
are beginning to push through the ground.

When I wake up early in the morning, I hear
the birds singing. Soon it will be Easter.

This year as we come to this joyous
celebration, I feel there are many people
with heavy hearts. There are loved ones
away at war—mothers anxious about their
young sons and daughters on the front
lines, families grieving the loss of loved
ones. Unemployment and serious illness
burden the hearts of individuals and fami-
lies. A general feeling of unrest presides over
the world situation. We are living in troubled times.

Lately when my thoughts dwell on things like this, the words
of an old hymn keep coming to my mind.

In times like these I have a Savior,

In times like these I have an anchor;

D’wm very suve I’'m very sure,

My anchor holds and grips the Solid Rock!

This Rock is Jesus,
Yes He’s the One,
This Rock is Jesus -
The only One.
Ruth Caye Jones

What a joy and comfort it is to have Jesus with us in the
hard times of life. This Easter I am so thankful that Jesus is my
Lord and Savior. In times like these there must be many who
are searching for something to hold them steady and provide
assurance. It is my hope and prayer that I will have the oppor-
tunity to share Jesus with some who are looking for an anchor
for their life.

Heather Mantle

Ladies’ Contribution:

see Donation
on page 39

Jubilee ... Continues from page 30

now speaks English as if she were born American!) Among other
things she was president of the Union of Music Teachers in West
Virginia and president of the sisters at the Czechoslovak Baptist
Convention of the United States and Canada.

If you visit our beloved Sommers, you will encounter some
uncommon hospitality. In their home you truly feel like part of
a royal family. With this experience you suspect hidden motives,
which we find in the book of Joshua “..me and my house will serve
the Lovd” (Joshua 24:15).

We wish for our sister Marija the closeness of God into her
future years and the strength and health that He provides so that
she can continue to spread God’s love. That has been the motto
of her life. We are grateful to God that he brought this amazing
woman into our fellowship. And to you, our dear sister, we are
grateful for how you have faithfully followed the Lord Jesus Christ.

i !
May God richly bless you! Editors

Kulaté jubileum ... Pokragovani ze strany 30

v§emi situacemi (anglicky hovofi jako rozena Ameri¢anka) a na
svém konté ma rfadu uspéchti. Nékolik let byla také predsedkyni
svazu uciteld hudby v Zapadni Virginii a pfedsedkyni sester
pii Ceskoslovenské baptistické konvence Spojenych statt a
Kanady.

Navstivite-li nase milé Sommerovi, setkate se s nebyvalou
pohostinnosti. V jejich domé se opravdu citite jako ¢lenové
kralovské rodiny. Za touto skuteCnosti tuSite skryty motiv,
ktery nachazime v knize Jozue: ,....jd a miij diim budeme slouZit
Hospodinu.“ (Jozue 24;15)

Piejeme sestie do dalSich let BoZi pfitomnost na kazdy den,
silu a zdravi, aby mohla i nadale pokracovat v Sifeni Bozi lasky,
ktera je také mottem jejiho Zivota. Panu Bohu jsme vdécni za to,
Ze sestru do naseho obecenstvi pfivedl a Tobé, sestro za vérnost
v nasledovani Pana JeZiSe Krista! Pan Buh Ti bohaté Zehnej!

Redakce
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Joel 2:23

Spiritual
Springtime

Leona Choy

Spicitual springtime:l need 100
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